
PoRozUMlENlE o WSPÓLPRAGY

DOHODA O SPOLUPRACI



PoRozUMlENlE o WSPÓLPRAGY. DoHoDA o sPoLUPRÁct

I .
Strony porozumienia

Strany v dohodě

Nazwa:
Siedziba:
Adres do korespondencji:
Wpis do rejestru:

Regon:
Konto bankowe:

LG D,, Plaskowyz Dob rej Ziemi", stowa rzysze n ie
Branice ul. Szpitalna 18
48-130 Kietz ul. Wojska Polskiego 21
Krajowy Rejestr Sqdowy
pod numerem 0000269783
dnia 14.12.2006r.
160113119
Bank Spó|dzie|czy w Branicach
nr 55 88 67 0005 3000 0000 0882 0001

Nazwa:
Siedziba:
Adres do korespondencji:
Wpis do rejestru:

Regon (|Čo):
Konto bankowe:

MAS H|uěínsko, stowarzyszenie obywate|i
Mírove nast.24123,748 00 H|učín
Výhon 182,747 31 Ve|ké Hoštíce
zapisane w Ministerstwie Spraw Wewngtznych
dnia 27.10.2006r
pod numerem VS/1 -1 /65499/06-R
27044939
KB Opava rachunek 35-7837240227 101 00

niŽej podanego dnia, miesiqca i roku zawierajq porozumienie o wspďpracy zwane datej
,,porozumieniem'' o nastepujacej treŠci:
uzavře|i níŽe uvedeného dne, měsíce a roku tuto dohodu o spolupráci (dá|e jen ,,dohoda..):



l
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Przedmiot i cel porozumienia

.| Předmět a úěe| dohody

u 1. Przedmiotem porozumienia jest pzygotowanie i realizacija Strategig Rozwoju Lokalnego
-r Programu LEADER.
| 2. Ce|em porozumienia jest uporzqdkowanie zasad wzajemnej wspó|pracy partnerów.

u 3. Wspó|pracujqce strony zobowiqzane sq do przestrzegania zasad okreš|onych pzez
Ministerstwa Ro|nictwa poszczegó|nych paňstw przy opracowaniu |oka|nych strategii-l 
rozwoju zwiqzanych z programem LEADER i wzajemnym respektowaniu narodowych

.l sPecyfik.

- l
.l

1. Předmětem této dohody je příprava a rea|izace Strategického p|ánu LEADER'
l 2. Úče|em této dohody je upraviťvzájemnou spo|upráci pártnerů.
. 3. Spo|upracující strany jsou povinné dodrŽovat Pravid|a Ministerstev Zemědě|ství dané

země pro zpracování Strategického p|ánu LEADER a vzď1emně respektovat národnostní

I specifika.
a

ilt.
Prawa i obowiqzki wspólpracujqcych stran
Práva a povinnosti spolupracujících stron

I

l 1. Wspó|pracujqce strony umawiajq siq, Že bgdq wspďdzia|aé, w przygotowaniach i rea|izacji
I strategii rozwoju lokalnego programu LEADER opisanego w punkcie ll. niniejszego

porozumien ia to znaczy .
l strony bgdqwykonywaó nastqpujqce czynnoŠci:

o prowádziÓ badania ankietowe na terenie swojego dzia|ania,
. Wymieniaó wzajemnie informacje i materiaty, które powstanq w wyniku

wspó|pracy,
o organizowaó i przygotowywaó spotkania wNadz stowarzyszeň (MAS, LGD) a

takŽe ich komisji'
. utrzym)ruvaó NqcznoŠÓ informacyjnqz partnerem,
. Wydawaó wspó|nie pub|ikacje,
o há bieŽqco oceniai podejmowane dziaNania,
. wzajemnie zg|aszaé propozycjq dzia|aň i oceniaó postgpy w rea|izacji,
. wspó|nie dyskutowaó o ewentua|nych zmianach i obowiqzkach,
. wspó|pracowaó pzy definiowaniu potzeb grup doce|ovyych,
. wspó|nie opracowywaÓ sprawozdania z dzia|a|noŠci i ich pub|ikacja,
o i inne.

2. WspÓ|pracujqce strony zobowiqzujq siq ponosiÓ odpowiedzia|noŠó za dzia|ania, które bgdq
podejmowaÓ d|a rea|izacji niniejszego porozumienia.

3. Wspó|pracujqce strony sE zobowiqzane dzialai, W sposób nie zagraŽa1qcy
pzygotowaniom i rea|izacji strategicznego p|anu programu LEADER i jego za|oŽeň'

4.KaŽda ze stron ma prawo pozyskiwaó informacje dotyczqce Strategicznego p|anu
LEADER, dostgpnych wyników i zwiqzanych z tym dokumentów'
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5. Wspó|pracujqce strony posta nawiaj qtakŽe:
. na Ž4danie drugiej strony udzie|iÓ Žqdanych uzupe|niajqcych informacji,

zwiqzany ch z przyg otowa n ie m i r ealizaqq Strateg iczn eg o P I a ny L EA D E R,
o pÍZéZ caly okres wspólpracy pzestrzegaÓ polityk Wspó|noty Europejskiej i

za|oŽeň prog ra m u LEADE R,
o natychmiast informowaé drugq strong o wszystkich zmianach, które u nich

zasz|y w zwiqzku z rea|izaqq porozumienia o wspó|pracy |ub o zmianach
zwiqzanych z dzia|aniami, które podjqto przy rea|izacji niniejszego
porozumienia.

1. Spo|upracující strany se dohodly, Že se budou spo|upodí|et na přípravách a rea|izaci
Strategického p|ánu LEADER uvedeného v č|. || této dohody tak, Že:
strany budou provádět tyto činnosti (např.)

. Dotazníkové šetření na svém území

. Vzájemná výměna informací a materiálŮ, které mají v rámci spolupráce
vzniknout

. Zprostředkovávat dle potřeb vzájemné setkávání členŮ MAs (LGD), případně
jejich komisí

o PrŮběžné informování partnerŮ
. Společná publicita
. Průběžné vyhodnocování činností
. Vzájemné vyhodnocování připomínek a hodnocení výstupů
. Vzájemné projednání případných změn a povinností
. Spolupráce na definování potřeb cílových skupin
. Společné zpracovávání zpráv o své činnosti a jejich publicita
' apod-

obě spo|upracující strany se zavazují nést odpovědnost za rea|izaci činností, které mají
vykonávat d|e této dohody.
obě spolupracující strany jsou povinny jednat způsobem, ktený neohroŽuje přípravu a
rea|izaci Strategického p|ánu LEADER a jejich zájmy.
KaŽdá strana má právo na informace týkající se Strategického p|ánu LEADER,
dosaŽených výs|edků a související dokumentace.
Spo|upracující strany se dá|e zavazují:
o Í.|á Žádost druhé strany poskytnout poŽadované dop|ňující informace související

s přípravou a rea|izaci Strategického p|ánu LEADER.
. po ce|ou dobu spo|upráce dodrŽovat po|itiku Evropských spo|ečenství a principu

LEADER.
. neprod|eně informovat druhou stranu o veškeých změnách, které u nich nastaly ve

vztahu k dohodě o spo|upráci nebo o změnách souvisejících s činnostmi, které se
realizují pod|e této dohody.
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lv.
Finansowanle
Financování

Strony porozumienia zobowiqzujq sig finansowaó wspó|praca z w|asnych šrodków
finansowych, i to w ten sposób, Že kaŽda ze stron finansuje koszty, które powstajE w ramach
wspó|nej wspó|pracy.

obě spo|upracující strany se zavazqí podí|et se na spo|upráci v|astními finančními
prostředky, a to takovým způsobem, že každá strana si sama hradí nák|ady, které ji ze
vzájemné spo|upráce vznik|y.

V.
Dalsze prawa i obowiqzki wspďpracujqcych stron
Da!ší práva a povinnosti spo|upracujících stran

1. Wspó|pracujqce strony zobowiqzujq siq powstzymywaó siq od jakichko|wiek czynnoŠci,
które mog|y by uniemoŽ|iwii |ub pogorszyó skutki osiqgnigcia celu niniejszego
porozumienia.

2. Wspó|pracujqce strony zobowiqzujq siq wzajemnie informowaó sig o rozstrzygnigciach
istotnych dla osiqgniqcia celu niniejszego porozumienia.

3. Wspó|pracujqce strony zobowiqzujq siQ prowadzió wspó|praca W sposób etyczny,
pzyzwoity, przejzysty w zgodzie z dobrymi obyczajami.

1. Spo|upracující strany jsou povinny zdrŽet se jakéko|iv činnosti, jež by moh|a znemoŽnit
nebo ztíŽit dosaŽení úče|u této dohody.

2. Spo|upracující strany jsou povinny vzájemně se informovat o skutečnostech rozhodných
pro p|něnítéto dohody.

3. Spo|upracující strany jsou povinny jednat při spolupráci eticky, korektně, transparentně
a v sou|adu s dobými mravy.

vt.
Czas trwania porozumienla

Trvání dohody

1. Porozumienie zawiera sig na czas nieokreŠ|ony.
2' JeŠ|i któraŠ ze stron w sposób raŽqcy |ub wie|okrotnie naruszy któres z powinnoŠci

wynikajqcych d|a niq z niniejszego porozumienia, porozumienie o wspó|pracy moŽe byó
wypowiedziane.

3. Wspďpracujqce strony moge zakonczyÓ wspó|praca ty|ko na podstawie pisemnego
porozumienia.



1' Dohoda se uzavírá na dobu neurčitou.
2. Pokud některá ze spo|upracujících stran závažným způsobem nebo opětovně poruší

některou z povinností vyp|ývající pro ni z této dohody,můŽe bý' na zák|adé písemné
dohody dohoda o spo|upráci zrušena.

3. Spo|upracující strana můŽe ukončit spo|upráci pouze na zák|adě písemné dohody.

vil.
Postanowienia koňcowe.

ostatní ustanovení

1. Jakieko|wiek zmiany niniejszego porozumienia moŽna wprowadzió ty|ko na podstawie
uzgodnionych przez obie strony pisemnych aneksów podpisanych przez uprawnionych
pzedstawicieli stron porozumienia.

2. Niniejsze porozumienie staje sig waŽne i skutkuje z dniem podpisania.
3. W swoich re|acjach wspó|pracujqce strony kierowaé sig bqdq na podstawie metody

LEADER.
4. Niniejsze porozumienie pzygotowano w wersji dwujqzycznej w dwóch egzemplazach, z

których kaŽda ze stron porozumienia otzymuje po jednym egzemp|azu.
5. Wspďpracujqce strony ošwiadczaj4 Že niniejsze porozumienie zosta|o podpisane na

podstawie ich szczerej i wolnej woli, nie pod przymusem ani nie pod naciskiem innych
niekorzystnych uwarunkowaň

1. Jakéko|i změny této dohody |ze provádět pouze na zák|adě dohody obou stran formou
písemných dodatků podepsaných oprávněnýmizástupci spolupracujících stran.

2. Tato dohoda nabývá p|atnosti a účinnostidnem podpisu spo|upracujících stran.
3. Váahy spo|upracujících stran se řídí principy metody LEADER.
4. Tato dohoda je vyhotovena dvojjazyčně Ve 2 vyhotoveních, znichž každá ze

spo|upracujících stran obdrŽí po jednom vyhotovení'
5. Spo|upracujÍcí strany proh|ašují, Že tato dohoda by|a sepsána na základě jejich pravé a

svobodné vů|e, nikoliv v tísni ani zajinak nápadně nevýhodných podmínek.
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